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पाठ-शब्दार्थ एवं सरलार्थ 
(क) आसीत ् कश्चित ् चञ्चलो नाम व्याधः। पश्चिमगृादीनां ग्रहणेन सः स्वीयां जीववका 
ननवाथहयनत स्म। एकदा सः वने जाल ं ववस्तीयथ गहृम ् आगतवान।् अन्यश्चस्मन ् ददवसे 
प्रात:काले यदा चञ्चलः वनं गतवान ्तदा सः दृष्टवान ्यत ्तेन ववस्ताररते जाले दौर्ाथग्याद् 
एकः व्याघ्रः बद्धः आसीत।् सोऽनचन्तयत,् ‘व्याघ्रः मां खाददष्यनत अतएव पलायनं करणीयम।्’ 
व्याघ्रः न्यवेदयत-्‘र्ो मानव! कल्याण ंर्वतु ते। यदद त्वं मां मोचनयष्यनस तदहथ अहं त्वां न 
हननष्यानम।’ तदा सः व्याधः व्याघ्रं जालात ् बदहः ननरसारयत।् व्याघ्रः क्लान्तः आसीत।् 
सोऽवदत,् ‘र्ो मानव! वपपासःु अहम।् नद्ाः जलमानीय मम वपपासां शमय। व्याघ्रः जल ं
पीत्वा पुनः व्याधमवदत,् ‘शमय मे वपपासा। साम्प्प्रतं बरु्शु्चितोऽश्चस्म। इदानीम ् अहं त्वां 
खाददष्यानम।’ चञ्चलः उक्तवान,् ‘अहं त्वत्कृते धमथम ्आचररतवान।् त्वया नमथ्या र्श्चणतम।् 
त्वं मां खाददतुम ्इच्छनस?’ 

शब्दार्थ : कश्चित-्कोई। व्याधः-नशकारी, बहेनलया। ग्रहणेन-पकड़ने से। स्वीयाम-्स्वयं की। 
ननवाथहयनत स्म-चलाता र्ा। ववस्तीयथ-फैलाकर। आगतवान-्आ गया। ववस्ताररते-फैलाए गए 
(में)। दौर्ाथग्यात-्दरु्ाथग्य से। बद्धः-बँधा हुआ। पलायनम-्पलायन करना, र्ाग जाना। 
न्यवेदयत-्ननवेदन दकया। कल्याणम-्सखु/दहत। मोचनयष्यनस-मकु्त करोगे/छुड़ाओगे। 
हननष्यानम-मारंगा। ननरसारयत-्ननकाला। क्लान्तः-र्का हुआ। वपपासःु-प्यासा। जलमानीय-
पानी को लाकर। वपपासां-प्यास। शमय-शान्त करो/नमटाओ। साम्प्प्रतम-्इस समय। 
बुर्शु्चितः-र्खूा। त्वत्कृते-तुम्प्हारे नलए। आचररतवान-्व्यवहार दकया/आचरण दकया। 
र्श्चणतम-्कहा। माम-्मझुको।। 
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( )सरलार्थः कोई चंचल नामक नशकारी र्ा। वह पश्चियों और पशुओं को पकड़कर अपना 
गुजारा करता र्ा। एक बार वह जंगल में जाल फैलाकर घर आ गया। अगले ददन सबुह 
जब चंचल वन में गया तब उसने देखा दक उसके द्वारा फैलाए गए जाल में दरु्ाथग्य से एक 
बाघ फँसा र्ा। उसने सोचा, ‘बाघ मझेु खा जाएगा, इसनलए र्ाग जाना चादहए।’ बाघ ने 
प्रार्थना की-हे मनुष्य! तुम्प्हारा कल्याण हो। यदद तुम मझेु छुड़ाओगे तो मैं तुमको नहीं 
मारंगा।’ तब उस नशकारी ने बाघ को जाल से बाहर ननकाल ददया। बाघ र्का र्ा। वह 
बोला, ‘अरे मनुष्य! मैं प्यासा हँू। नदी से जल लाकर मेरी प्यास शान्त करो (बुझाओ)।’ 
बाघ जल पीकर दफर नशकारी से बोला, ‘मेरी प्यास शान्त हो गई है। इस समय मैं र्खूा हँू। 
अब मैं तुम्प्हें खाऊँगा।’ चंचल बोला, ‘मैंने तुम्प्हारे नलए धमथ कायथ दकया। तुमने झठू बोला। 
तुम मझुको खाना चाहते हो?’ 

(ख) व्याघ्रः अवदत,् “अरे मखूथ! िधुाताथय दकमवप अकायथम ्न र्वनत। सवथः स्वार् ंसमीहते।’ 
चञ्चलः नदीजलम ्अपचृ्छत।् नदीजलम ्अवदत,् ‘एवमेव र्वनत, जनाः मनय स्नान ंकुवथश्चन्त, 

वस्त्राश्चण प्रिालयश्चन्त तर्ा च मल-मतू्राददकं ववसजृ्य ननवतथन्ते, वस्तुतः सवथः स्वार् ंसमीहते।’ 
चञ्चल: विृम ् उपगम्प्य अपचृ्छत।् विृः अवदत,् ‘मानवाः अस्माकं छायायां ववरमश्चन्त। 
अस्माकं फलानन खादश्चन्त, पनुः कुठारैः प्रहृत्य अस्मभ्यं सवथदा कष्ट ंददनत। यत्र कुत्रावप छेदनं 
कुवथश्चन्त। सवथः स्वार् ं समीहते।’ 
शब्दार्थ : िधुाताथय-र्खेू के नलए। अकायथम-्बुरा काम। समीहते-चाहते हैं। नदीजलम-्नदी का 
जल। मनय-मझु में। प्रिालयश्चन्त-धोते हैं। ववसजृ्य-छोड़कर। ननवतथन्ते-चले जाते हैं।लौटते हैं। 
उपगम्प्य-पास जाकर। छायायाम-्छाया में ववरमश्चन्त-ववश्राम करते हैं। कुठारैः-कुल्हादड़यों से। 
प्रहृत्य-प्रहार करके। ददनत-देते हैं। छेदनम-्काटना। धम-ेधमथ में। 
(ख) सरलार्थ - बाघ बोला-‘अरे मखूथ! र्खेू के नलए कुछ र्ी बुरा नहीं होता है। सर्ी स्वार्थ 
की नसवद्ध चाहते हैं।’चंचल ने नदी के जल से पूछा। नदी का जल बोला, ‘ऐसा ही होता है, 

लोग मझुमें नहाते हैं, कपडे़ धोते हैं तर्ा मल और मतू्र आदद डाल कर वापस लौट जाते हैं, 
वास्तव में सब स्वार्थ को ही (नसद्ध करना) चाहते हैं।’चचंल ने विृ के पास जाकर पूछा। 
विृ बोला, “मनुष्य हमारी छाया में ठहरते हैं। हमारे फलों को खाते हैं, दफर कुल्हादड़यों से 
चोट मारकर हमें सदा कष्ट देते हैं। कहीं-कहीं तो काट डालते हैं। धमथ में धक्का (कष्ट) और 
पाप (करने) में पुण्य होता ही है।’ 
(ग) समीपे एका लोमनशका बदरी-गुल्मानां पषेृ्ठ ननलीना एतां वाताथ शणृोनत स्म। सा सहसा 
चञ्चलमपुसतृ्य कर्यनत-‘‘का वाताथ? माम ् अवप ववज्ञापय।” सः अवदत-्‘अहह मातसृ्वसः! 
अवसरे त्वं समागतवती। मया अस्य व्याघ्रस्य प्राणाः रश्चिताः, परम ्एषः मामेव खाददतुम ्
इच्छनत।” तदनन्तरं सः लोमनशकायै ननश्चखल कर्ा न्यवेदयत।् लोमनशका चञ्चलम ्
अकर्यत-्बाढम,् त्व ंजाल ंप्रसारय। पुनः सा व्याघ्रम ्अवदत-्केन प्रकारेण त्वम ्एतश्चस्मन ्
जाले बद्धः इनत अहं प्रत्यि द्रषु्टनमच्छानम।। 
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शब्दार्थ : समीपे-पास में। लोमनशका-लोमड़ी। बदरी-गलु्मानाम-्बेर की झादड़यों के। पषेृ्ठ-पीछे। 
ननलीना-छुपी हुई। एताम-्इस (को)। उपसतृ्य-समीप जाकर। ववज्ञापय-बताओ। अहह-अरे!। 
मातसृ्वसः-हे मौसी। अवसरे-उनचत समय पर। समागतवती-पधारी/आई। रश्चिताः-बचाए गए। 
मामेव-मझुको ही। ननश्चखलाम-्सम्प्पूणथ, पूरी। न्यवेदयत-्बताई। बाढम-्ठीक है, अच्छा। प्रसारय-
फैलाओ। केन प्रकारेण-दकस प्रकार से (कैसे)। बद्धः-बँध गए। प्रत्यिम-्अपने सामने 
(समि)। इच्छानम-चाहती हँू। 
(ग) सरलार्थ : पास में एक लोमनशका (लोमड़ी) बेर की झादड़यों के पीछे नछपी हुई इस बात 
को सनु रही र्ी। वह अचानक चंचल के पास जाकर कहती है-‘क्या बात है? मझेु र्ी 
बताओ।’ वह बोला-‘अरी मौसी! ठीक समय पर तुम आई हो। मैंने इस बाघ के प्राण बचाए, 

परन्तु यह मझेु ही खाना चाहता है।’ उसके बाद उसने लोमड़ी को सारी कहानी बताई 
(सनुाई)। लोमड़ी ने चंचल को कहा-‘ठीक है, तमु जाल फैलाओ।’ दफर वह बाघ से बोली-
‘दकस तरह से तुम इस जाल में बँध (फंस) गए, यह मैं अपनी आँखों से देखना चाहती हँू।’ 
(घ) व्याघ्रः तद् वतृ्तान्तं प्रदशथनयतु ं तश्चस्मन ् जाले प्राववशत।् लोमनशका पुनः अकर्यत-्
सम्प्प्रनत पुनः पुनः कूदथनं कृत्वा दशथय। सः तर्ैव समाचरत।् अनारतं कूदथनेन सः श्रान्तः 
अर्वत।् जाले बद्धः सः व्याघ्रः क्लान्तः सन ्नन:सहायो र्तू्वा तते्र अपतत ्प्राणनर्िानमव च 
अयाचत। लोमनशका व्याघ्रम ्अवदत ्‘सत्यं त्वया र्श्चणतम’् ‘सवथः स्वार् ंसमीहते।’ 
शब्दार्थ : तद्-उस। वतृ्तान्तम-्पूरी कहानी। प्रदशथनयतुम-्प्रदशथन करने के नलए। प्राववशत-्प्रवेश 
दकया। सम्प्प्रनत-अब (इस समय)। कूदथनम-्उछल-कूद। दशथय-ददखाओ। तर्ैव-वैसे ही। 
समाचरश्चत्कया। अनारतम-्लगातार। कूदथनेन-कूदने से। श्रान्तः-र्का हुआ। बद्धः-बधँा हुआ। 
सन-्होता हुआ। नन:सहायः-असहाय। प्राणनर्िानमव-प्राणों को नर्िा की तरह। र्श्चणतम-्कहा 
गया। 
(ग) सरलार्थः बाघ उस बात को बताने (प्रदशथन) करने के नलए उस जाल में घुस गया। 
लोमड़ी ने दफर कहा-अब बार-बार कूद करके ददखाओ। उसने वैसे ही दकया। लगातार कूदने 
से वह र्क गया। जाल में बँधा हुआ वह बाघ र्ककर असहाय (ननढाल) होकर वहाँ नगर 
गया और प्राणों को नर्िा की तरह माँगने लगा। लोमड़ी बाघ से बोली- तुमने सत्य कहा’ 
‘सर्ी अपना दहत (स्वार्थ) साधना (पूरा करना) चाहते हैं।’ 

 

एकपदेन उत्तरं लिखत- 

क) व्याधस्य नाम लकम् आसीत्

 चञ्चिः
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ख) चञ्चि: व्याघं्र कुत्र दृष्टवान्

 जािे

ग) कसै्म लकमलप अकारं्य न भवलत।

 कु्षधाताार्य

घ) बदरी-गुल्मानां पृषे्ठ का लनिीना आसीत्

 िोमलिका

ङ) सवाः लकं समीहते

 स्वार्ाम् 
च) लनःसहार्यो व्याध: लकम र्याचत

 प्राणलभक्षाम् ( अत्रप्रशे्नव्याध्रःस्यात् नतुव्याधः)

पूणावाके्यन उत्तरत– 

 

(क) चञ्चिेन वने लकं कृतम्? 

 चञ्चिेन वने जािं लवस्तीर्यामम्। 

 

(ख) व्याघ्रस्य लपपासा करं् िान्ता अभवत्?  

  व्याधेन आनीतेन नद्या: जिं पीत्वा व्याघ्रस्य लपपासा िान्ता अभवत्। 

 

(ग) जिंपीत्वा व्याघ्रः लकम् अवदत्? 

  जिं पीत्वा व्याघ्र:  अवदत्र्यत्, "िान्तामे लपपासा साम्प्रतं बुभुलक्षतो स्मस्म। इदा भीम् अहं त्वां 

खालदष्यालम।" 

(घ) चञ्चिः‘ मातृस्वसः!’  इलत कां सम्बोलधतवान्? 

 चञ्चि: 'मातृस्वस:!' इलत िोमलिकां सम्बोलधतवान्। 

 

(ङ) जािेपुनः बदं्ध व्याघं्र दृष्ट्वा व्याध: लकम् अकरोत्? 

 जािेपुन:  बदं्ध व्याघं्र दृष्ट्वा व्याध: प्रसन्नो भूत्वा गृहं प्रत्यावतात। 

अधोनलश्चखतानन वाक्यानन कः/का कं/कां प्रनत कर्यनत- 

 
कः/का कं/कां 

यर्ा - इदानीम ्अहं त्वां खाददष्यानम। व्याघ्रः व्याधम ्

(क) कल्याण ंर्वतु ते। व्याघ्रः व्याधम ्
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(ख) जनाः मनय स्नानं कुवथश्चन्त। नदीजलम ् व्याधम ्

(ग) अहं त्वत्कृते धमथम ्आचररतवान ्त्वया नमथ्या र्श्चणतम।् व्याघ्रः व्याधम ्

(घ) यत्र कुत्रावप छेदनं कुवथश्चन्त। विृः व्याधम ्

(ङ) सम्प्प्रनत पुनः पनुः कूदथनं कृत्वा दशथय। लोमनशका व्याधम ्

रेखांदकतपदमाधतृ्यप्रश्नननमाथण– 

 

(क) व्याध: व्याघ्रं जालात ् बदहः ननरसारयत।् 

 व्याधः व्याघ्रं कस्मा त्बदहः ननरसारयत।् 

 

(ख) चञ्चलः  विृम ्उपगम्प्य अपचृ्छत।् 

 चञ्चलः कम ्उपगम्प्य अपचृ्छत।् 

 

(ग) व्याघ्रः  लोमनशकायै  ननश्चखलां कर्ां न्यवेदयत।् 

 व्याघ्रः कस्म ैननश्चखलां कर्ां न्यवेदयत।् 

 

(घ) मानवाः  विृाणां  छायायां ववरमश्चन्त। 

 मानवाःकेषांछायायांववरमश्चन्त। 

 

(ङ) व्याघ्रः  नद्ाः जलेन व्याधस्य वपपासाम शमयत।् 
 व्याघ्रः कस्याः जलेन व्याधस्य वपपासाम शमयत।् 

मञ्जषूातः पदानन नचत्वा कर्ां पूरयत- 

वदृ्ध: कृतवान ् अकस्मात ् दृष््वा मोचनयतुम ्

साटृहासम िदु्रः तदहथ स्वकीयैः कतथनम ्

एकश्चस्मन ् वने एक: वदृ्ध: व्याघ्र: आसीत ्। स: एकदा व्याधेन ववस्ताररते जाले बद्ध: अर्वत ्। 
स: बहुप्रयास ंकृतवान ् दकन्तु जालात ् मकु्त: नार्वत ्। अकस्मात ् तत्र एक: मषूक: समागच्छत ्। 
बदं्ध व्याघ्रं दृष््वा स: तम ् अवदत ्-अहो! र्वान ् जाले बद्ध:। अहं त्वां मोचनयतुम ् इच्छानम। 
तच्ुत्वा व्याघ्र: सा्टहासम ् अवदत ्-अरे! त्व ंिदु्र: जीव: मम सहाय्यं कररष्यनस। यदद त्वं मां 
मोचनयष्यनस तदहथ अहं त्वां न हननष्यानम। मषूक: स्वकीयै: लघुदन्तै: तज्जाल ंकतथनम ् कृत्वा त ं
व्याघ्रं बदह: कृतवान ्। 

 
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यर्ाननदेशमुत्तरत– 

 

(क) सः लोमनशकायै सवा ंकर्ां न्यवेदयत ्- अश्चस्मन ्वाक्ये ववशेषणपदं दकम।् 
  स लोमनशकायै सवा ंकर्ां न्यवेदयत ्– अश्चस्मन ्वाक्ये ’सवाथम’् इनत ववशेषणपदम।् 

 

(ख) अहं त्वत्कृते धमथम ्आचररतवान ्– अत्र अहम ्इनत सवथनामपदं कस्म ैप्रयुक्तम।् 
  अहं त्वत्कृते धमथम ्आचररतवान ्– अत्र अहम ्इनत सवथनामपदं चञ्चलाय प्रयकु्त 

 

(ग) ‘सवथः स्वार् ंसमीहते’, अश्चस्मन ्वाक्ये कतृथपदं दकम।् 
 ’सवथः स्वार् ंसमीहते’, अश्चस्मन ्वाक्ये कतृथपदं र्वनत सवथ इनत। 

 

(घ) सा सहसा चञ्चलमपुसतृ्य कर्यनत – वाक्यात ्एकम ्अव्ययपदं नचत्वा नलखत। 
  सा सहसा चञ्चलमपुसतृ्य कर्यनत – वाक्यात ्एकम ्अव्ययपदं दह सहसा इनत। 

 

(ङ) ‘का वाताथ? माम ्अवप ववज्ञापय’ – अश्चस्मन ्वाक्ये दियापदं दकम?् दियापदस्य 
पदपररचयमवप नलखतः। 

 ’का वाताथ? माम ्अवप ववज्ञापय’ – अश्चस्मन ्वाक्ये दियापदं र्वनत ववज्ञापय इनत। 
तर्ादह ववपूवथकात ्भ्वाददगणीयात ्ज्ञाधातोः श्चणनच लोदट मध्यमपुरुषैकवचने ववज्ञापय इनत 
रपम।् 

(अ) उदाहरणानुसारं ररक्तस्र्ानानन पूरयत– 

  

    एकवचनम ् दद्ववचनम ् बहुवचनम ्

यर्ा- मात ृ(प्रर्मा) माता मातरौ मातरः 
  स्वस ृ(प्रर्मा) स्वसा स्वसारौ स्वसारः 
  मात ृ(ततृीया) मात्रा मातभृ्याम ् मातनृर्ः 
  स्वस ृ(ततृीया) स्वस्रा स्वसभृ्याम ् स्वसनृर्ः 
  स्वस ृ(सप्तमी) स्वसरर स्वस्रो: स्वसषृु 
  मात ृ(सप्तमी) मातरर मात्रोः मातषृु 
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  स्वस ृ(षष्ठी) स्वसःु स्वस्रो: स्वसणाम ्

  मात ृ(षष्ठी) मातुः मात्रोः मातॄणाम ्

 
 

(आ) धातुं प्रत्ययं च नलखत– 

  
 
 
 
 

पदानन = धातुः   प्रत्ययः 

यर्ा– गन्तुम ् = गम ् + तुमनु ्

द्रषु्टम ्  =  दृश ् +  तुमनु ्

करणीय  =  कृ +  अनीयर ्

पातुम ्  =  वपब ् + तुमनु ्

अर्व   = पा  + तुमनु ्

खाददतुम ्  =  खाद् +  तुमनु ्

कृत्वा   =  कृ +  क्त्वाच ्

 
 

 
 
 
 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
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 

 

 

 

गहंृ शून्य ंसुतां ववना Summary 

प्राचीन र्ारत में श्चस्त्रयों को अत्यनधक सम्प्मान प्राप्त र्ा। उनकी श्चस्र्नत उन्नत तर्ा सदुृढ र्ी। 
श्चस्त्रयाँ सनुशश्चित होती र्ीं। श्चस्त्रयों को शास्त्र का ज्ञान होता र्ा। इनतहास में ब्रह्मवाददनी गागी, 
मतेै्रयी आदद का नाम ववशेष उल्लेखनीय है। वदैदक युग में पुरुषों और श्चस्त्रयों में कोई ववरे्द 
नहीं है। 

कालान्तर में श्चस्त्रयों की दशा दयनीय होती गई। उनकी सामाश्चजक, शैिश्चणक दशा में न्यूनता 
आती गई। इसके अनतररक्त भ्रणूहत्या, सतीप्रर्ा जैसी कुश्चत्सत प्रर्ाओं का आववर्ाथव हो गया। 
ये प्रर्ाएँ अमानवीय हैं। समय समय पर महापरुुषों ने ऐसी प्रर्ाओं का घोर ववरोध दकया। 
 

यह पाठ कन्याओं की गर्थ में हत्या पर रोक लगाने और उनकी नशिा को सनुनश्चित करने की 
ददशा में एक प्रशंसनीय कदम है। आज र्ी पुत्र और पुत्री में रे्दर्ाव की र्ावना कायथरत है। 
समाज में कन्या जन्म को आज के युग में र्ी नतरस्कार की दृवष्ट से देखा जाता है। इसके 
ननवारण की ननतान्त आवश्यकता है। प्रस्तुत पाठ में सवंादात्मक शैली में इन बातों को 
सगुमता से समझाया गया है। 

गहंृ शून्य ंसुतां ववना Word Meanings Translation in Hindi 

मलूपाठः, अन्वयः, शब्दार्थः, सरलार्थि 

(क) “शानलनी ग्रीष्मावकाशे वपतगृहृम ्आगच्छनत। सव ेप्रसन्नमनसा तस्याः स्वागतं कुवथश्चन्त 
परं तस्याः भ्रातजृाया उदासीना इव दृश्यते”। 
शानलनी – भ्रातजृाय! नचश्चन्तता इव प्रतीयसे, सव ंकुशल ंखल?ु 

माला – आम ्शानलनन। कुशनलनी अहम।् त्वदर् ंदकम ्आनयानन, शीतलपेयं चायं वा? 

शानलनी – अधुना तु दकमवप न वाञ्छानम। रात्रौ सववः सह र्ोजनमेव कररष्यानम। 
शब्दार्थ- 
वपतगहृम-्वपता के घर। 
कुवथश्चन्त-करते हैं। 
भ्रातजृाया-र्ार्ी। 
दृश्यते-ददखाई पड़ती है। 
प्रतीयसे-प्रतीत होती हो। 
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त्वदर्थम-्तुम्प्हारे नलए। 
अधुना-अब। 
वाञ्छानम-चाहती हँू (Want)। 
रात्रौ-रात में। 
सववः-सर्ी। 
सरलार्थ- 
शानलनी गमी की छुश्च्टयों में वपता के घर आती है। सर्ी प्रसन्नमन होकर उसका स्वागत 
करते हैं, परन्तु उसकी र्ार्ी उदासीन-सी ददखाई पड़ती है। 
शानलनी – र्ार्ी, (तुम) नचश्चन्तत-सी प्रतीत होती हो। सर्ी कुशल तो हैं? 

माला – मैं कुशल हँू। तुम्प्हारे नलए क्या लाऊँ? चाय या ठण्डा? 

शानलनी – इस समय मैं कुछ नहीं चाहती। रात में सर्ी के सार् र्ोजन ही कर लूगंी। 
(ख) (र्ोजनकालेऽवप मालायाः मनोदशा स्वस्र्ा न प्रतीयते स्म, परं सा मखेुन दकमवप 
नोक्तवती) 
राकेशः – र्नगनन शानलनन! ददष््या त्वं समागता। अद् मम कायाथलये एका महत्त्वपूणाथ गोष्ठी 
सहसवै ननश्चिता। अद्वै मालायाः नचदकश्चत्सकया सह मेलनस्य समयः ननधाथररतः त्व ंमालया 
सह नचदकश्चत्सकां प्रनत गच्छ, तस्याः परामशाथनुसारं यदद्वधेयं तद् सम्प्पादय। 
शानलनी – दकमर्वत?् भ्रातजृायायाः स्वास्थ्यं समीचीनं नाश्चस्त? अहं तु ह्यः प्रर्नृत पश्यानम सा 
स्वस्र्ा न प्रनतर्ानत इनत प्रतीयते स्म। 
शब्दार्थ- 
मखेुन-मखु से। 
नोक्तम-्नहीं कहा। 
र्नगनन-हे बहन। 
सहसवै-अचानक ही। 
ददष््या-र्ाग्य से। 
नचदकश्चत्सकया-डाक्टर के सार्। 
ननधाथररतः-ननधाथररत। 
समीचीनम-्उनचत। 
प्रनतर्ानत-लगता है। 
सरलार्थ- 
(र्ोजन के समय र्ी माला की मनोदशा स्वस्र् प्रतीत नहीं होती र्ी, परन्तु मखु से कुछ नहीं 
कहा।) 
राकेश – बहन शानलनी, र्ाग्य से तुम आ गई हो। आज मेरे कायाथलय में अचानक एक बैठक 
ननश्चित की गई है। आज ही माला का डॉक्टर के सार् नमलने का समय ननधाथररत है। तुम 
माला के सार् डॉक्टर के पास जाओ। उसकी सलाह के अनुसार जो करने योग्य है, वह करो। 



 

12 
 

शानलनी – क्या हुआ? (क्या) र्ार्ी का स्वास्थ्य ठीक नहीं है? मैं तो कल से ही देख रही हँू 
दक वह स्वस्र् नहीं लगती है, ऐसा प्रतीत होता र्ा। 
(ग) राकेशः – नचन्तायाः ववषयः नाश्चस्त। त्वं मालया सह गच्छ। माग ेसा सव ं

ज्ञापनयष्यनत। (माला शानलनी च नचदकश्चत्सकां प्रनत गच्छन्त्यौ वाताथ कुरुतः) 
शानलनी – दकमर्वत?् भ्रातजृाये? का समस्याऽश्चस्त? 

माला – शानलनन! अहं मासत्रयस्य गदव स्वकुिौ धारयानम। तव भ्रातुः आग्रहः अश्चस्त यत ्अहं 
नलङ्गपरीिण ंकारयेयं कुिौ कन्याऽश्चस्त चेत ्गर्थ पातयेयम।् अहम ्अतीव उदद्वग्नाऽश्चस्म परं 
तव भ्राता वाताथमेव न शणृोनत। 
शब्दार्थ- 
ज्ञापनयष्यनत-बता देगी। 
गच्छन्त्यौ-जाती हुई। 
मासत्रयस्य-तीन महीने का। 
कुिौ-कोख में। 
कारयेयम-्करवा लू।ँ 
पातयेयम-्नगरा देना। 
उदद्वग्ना-द:ुखी। 
शणृोनत-सनुता है। 
सरलार्थ – 

राकेश – नचन्ता का ववषय नहीं है। तुम माला के सार् जाओ। रास्ते में वह सब बता देगी। 
(माला और शानलनी डॉक्टर के पास जाती हुई वाताथलाप करती हैं) 
शानलनी – क्या हुआ? र्ार्ी। क्या समस्या है? 

माला – शानलनी! मेरे कोख में तीन महीने का गर्थ है। तुम्प्हारे र्ाई का आग्रह है दक मैं 
नलङ्ग परीिण करवाऊँ और यदद कोख में कन्या है तो गर्थ को नगरवा दूँ। मैं अत्यनधक 
दःुखी हँू तर्ा तेरा र्ाई सनुता ही नहीं है। 
(घ) शानलनी – भ्राता एवं नचन्तनयतमुवप कर्ं प्रर्वनत? नशशःु कन्याऽश्चस्त चेत ्वधाहाथ? जघन्यं 
कृत्यनमदम।् त्वम ्ववरोधं न कृतवती? सः तव शरीरे श्चस्र्तस्य नशशोः वधार् ंनचन्तयनत त्वम ्
तूष्णीम ्नतष्ठनस? अधुनैव गहंृ चल, नाश्चस्त आवश्यकता नलङ्गपरीिणस्य। भ्राता यदा गहृम ्
आगनमष्यनत अहम ्वाताथ कररष्ये। 
(सधं्याकाले भ्राता आगच्छनत हस्तपादाददकं प्रिाल्य वस्त्राश्चण च पररवत्यथ पूजागहंृ गत्वा दीप 
प्रज्वालयनत र्वानीस्तुनत ंचावप करोनत। तदनन्तरं चायपानार्थम ्सवऽेवप एकवत्रताः।) 
शब्दार्थ- 
प्रर्वनत-समर्थ होता है। 
वधाहाथ-वध के योग्य। 
जघन्यम-्पापपूणथ। 
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वधार्थम-्हत्या के नलए। 
नतष्ठनस-रहती हो। 
अधुनैव-अर्ी ही। 
आगच्छनत-आता है। 
हस्तपादाददकम-्हार् व पैर। 
प्रिाल्य-धोकर। 
पररवत्यथ-बदल कर। 
प्रज्वालयनत-जलाता है। 
सरलार्थ – 

शानलनी – र्ाई अकेला कैसे ववचार कर सकता है? यदद कन्या है तो हत्या करनी है। यह तो 
पापपूणथ कायथ है। क्या तुमने ववरोध नहीं दकया? वह तुम्प्हारी कोख में श्चस्र्त बच्चे की हत्या 
के ववषय में सोचता है और तुम चुप खड़ी हो। अर्ी घर चलो, नलगंपरीिण की आवश्यकता 
नहीं है। र्ाई जब घर आएगा, मैं बात कर लूगँी। (सायंकाल र्ाई आता है, हार्-पैर आदद 
धोकर तर्ा कपडे़ बदलकर पूजाघर में जाकर, दीपक जलाकर दगुाथ की पूजा करता है। 
तत्पिात ्चायपान के नलए सर्ी एकवत्रत होते हैं।) 
(ङ) राकेशः – माले! त्व ंनचदकश्चत्सकां प्रनत गतवती आसी:, दकम ्अकर्यत ्सा? 

(माला मौनमेवाश्रयनत। तदैव िीडन्ती वत्रवषीया पुत्री अश्चम्प्बका वपतुः 
िोडे उपववशनत तस्मात ्चाकलेहं च याचते। राकेशः अश्चम्प्बकां लालयनत, 

चाकलेहं प्रदाय तां िोडात ्अवतारयनत। पुनः माला प्रनत प्रश्नवानचका 
दृवष्ट ंश्चिपनत। शानलनी एतत ्सव ंदृष््वा उत्तरं ददानत) 
शानलनी – भ्रातः! त्वं दकं ज्ञातुनमच्छनस? तस्याः कुश्चि पुत्रः अश्चस्त पुत्री वा? दकमर्थम?् 

षण्मासानन्तरं सव ंस्पष्ट ंर्ववष्यनत, समयात ्पूव ंदकमर्थम ्अयम ्आयासः? 

राकेशः – र्नगनन, त्वं त ुजानानस एव अस्माकं गहेृ अश्चम्प्बका पुत्रीरपेण अस्त्येव। 
अधुना एकस्य पुत्रस्य आवश्यकताऽश्चस्त तदहथ……. 
शब्दार्थ- 
मौनम-्चुप। 
वत्रवषीया-तीन साल की। 
िोडे-गोद में। 
याचते-माँगती है। 
प्रदाय-देकर। 
श्चिपनत-डालता है। 
ज्ञातुम-्जानना। 
दकमर्थम-्दकसनलए। 
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आयासः-प्रयास (Effort)। 
षण्मासा-छह महीना। 
सरलार्थ – 

राकेश – माला! तुम डॉक्टर के पास गई र्ीं। उसने क्या कहा? 

(माला चुप रहती हैं। तब तीन साल की खेलती हुई बेटी ‘अश्चम्प्बका’ वपता की गोद में बैठ 
जाती है, उससे चॉकलेट माँगती है। राकेश अश्चम्प्बका का लाड (प्यार) करता है और उसे 
चॉकलेट देकर गोद से उतार देता है। पुनः माला की ओर प्रश्नवाचक दृवष्ट डालता है। 
शानलनी – यह सब देखकर उत्तर देती है।) शानलनी – र्ाई! तुम क्या जानना चाहते हो? 

उसकी कोख में पुत्र है या पुत्री? दकसनलए? छह महीने के पिात ्सब स्पष्ट हो जाएगा। समय 
से पूवथ यह प्रयास कैसा? 

राकेश – बहन! तुम जानती तो हो दक पहले ही हमारे घर में पुत्री के रप में ‘अश्चम्प्बका’ है 
ही। अब एक पुत्र की आवश्यकता है। अवश्य ही 
(च) शानलनी – तदहथ कुश्चि पुत्री अश्चस्त चेत ्हन्तव्या? (तीव्रस्वरेण) हत्यायाः पापं कतु ं
प्रवतृ्तोऽनस त्वम।् 
राकेशः – न, हत्या तु न…। 
शानलनी – तदहथ दकमश्चस्त ननघणृ ंकृत्यनमदम?् सवथर्ा ववस्मतृवान ्अस्माकं जनकः 
कदावप पुत्रीपतु्रमयः ववरे्दं न कृतवान?् सः सवथदैव मनुस्मतेृः पंवक्तनममाम ्उद्धरनत स्म “आत्मा 
वै जायते पुत्रः पुते्रण ददुहता समा”। त्वमवप साय ंप्रातः देवीस्तुनतं करोवष? दकमर् ंसषृ्टः 
उत्पाददन्याः शक्त्याः नतरस्कारं करोवष? तव मननस इयती कुश्चत्सता ववृत्तः आगता, इदं 
नचन्तनयत्वैव अहम ्

कुश्चण्ठताऽश्चस्म। तव नशिा वरृ्ा’ 
शब्दार्थ- 
हन्तव्या-मार डालना है। 
तदहथ-अवश्य। 
ननघणृम-्िूर। 
ववरे्दम-्अन्तर (Difference)। 
उद्धरनत-उद्धतृ करता। 
जायते-उत्पन्न होता है। 
समा-समान। 
नतरस्कारम-्अपमान। 
कुश्चण्ठता-कुश्चण्ठत। 
उत्पाददन्याः-उत्पन्न करने वाली। 
इयती-इतनी। 
सरलार्थ – 
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शानलनी – अवश्य ही, यदद कोख में कन्या होगी तो मार देना चादहए। (तेज आवाज में) तुम 
हत्या के पाप में प्रवतृ्त हो। 
राकेश – नहीं, हत्या नहीं। 
शानलनी – तो यह िूर कमथ क्या है? क्या तुम सवथर्ा र्लू गए हो दक हमारे वपता ने बेटा-बेटी 
में रे्द कर्ी नहीं दकया। वे सदा मनुस्मनृत के इस वाक्य को उद्धतृ करते रे्- आत्मा ही पुत्र 
के रप में उत्पन्न होती है, पतु्री पुत्र के समान होती है। तुम र्ी प्रातः सायं देवी की स्तुनत 
करते हो। जगत ्को उत्पन्न करने वाली शवक्त का नतरस्कार दकसनलए करते हो? तुम्प्हारे मन 
में इतनी गन्दी ववचारधारा आ गई है- यह सोचकर ही मैं कुश्चण्ठत हँू। तुम्प्हारी नशिा 
व्यर्थ………..। 
(छ) राकेशः – र्नगनन! ववरम ववरम। अहं स्वापराधं स्वीकरोनम लश्चज्जतिाश्चस्म। अद्प्रर्नृत 
कदावप गदहथतनमदं काय ंस्वप्नेऽवप न नचन्तनयष्यानम। यर्ैव अश्चम्प्बका मम हृदयस्य 
सपंूणथस्नेहस्य अनधकाररणी अश्चस्त, तर्ैव आगन्ता नशशुः अवप स्नेहानधकारी र्ववष्यनत पुत्रः 
र्वतु पुत्री वा। अहं स्वगदहथतनचन्तनं प्रनत पिात्तापमग्नः अश्चस्म, अहं कर्ं ववस्मतृवान ्

“यत्र नायथस्त ुपूज्यन्ते रमन्ते तत्र देवताः। 
यत्रैताः न पूज्यन्ते सवाथस्तत्राफलाः दियाः।” 
अर्वा “वपतदुथशगणुा मातेनत।” त्वया सन्मागथः प्रदनशथतः र्नगनन। 
कननष्ठाऽवप त्वं मम गरुुरनस। 
शब्दार्थ- 
ववरम-रुक जाओ। 
स्वापराधम-्अपने अपराध को। 
अद्प्रर्नृत-आज से लेकर। 
गदहथतम-्ननन्दनीय। 
आगन्ता-आने वाला। 
नशशुः-बच्चा। 
नायथः-श्चस्त्रयों की। 
अफला:-व्यर्थ। 
प्रदनशथतः-ददखला ददया। 
कननष्ठा-(आयु में) छोटी। 
सरलार्थ – 

राकेश – बहन। रुक जाओ, रुक जाओ। मैं अपने अपराध को स्वीकार करता हँू और लश्चज्जत 
हँू। आज से लेकर कर्ी इस ननन्दनीय कायथ का नचन्तन नहीं करँगा। श्चजस प्रकार ‘अश्चम्प्बका’ 
मेरे हृदय की तर्ा सम्प्पूणथ स्नेह की अनधकारी है, उसी प्रकार आने वाला बच्चा र्ी स्नेह का 
अनधकारी होगा। पुत्र होवे अर्वा पुत्री। मैं अपने ननन्दनीय ववचार के प्रनत पिाताप में डूबा 
हुआ हँू। मैं दकस प्रकार र्लू गया हँू- 
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जहाँ श्चस्त्रयों की पूजा होती है, वहाँ देवता प्रसन्न होते हैं। जहाँ इनकी पूजा नहीं होती है, वहाँ 
सर्ी दियाएँ व्यर्थ होती हैं। अन्वयः-यत्र नायथस्तु पूज्यन्ते, तत्र देवताः रमन्ते। यत्र एताः न 
पूज्यन्ते, तत्र सवाथः दियाः अफलाः (र्वश्चन्त।) अर्वा ‘वपता से दश गणुा माता (सम्प्माननीय) 
है।’ तुमने सन्मागथ ददखला ददया है। बहन, (आय ुमें) छोटी होते हुए र्ी तुम मेरी गुरु हो। 
(ज) शानलनी – अल ंपिात्तापेन। तव मनसः अन्धकारः अपगतः प्रसन्नतायाः ववषयोऽयम ्
भ्रातजृाये! आगच्छ। सवा ंनचन्तां त्यज आगन्तुः नशशोः स्वागताय च सन्नद्धा र्व। भ्रातः 
त्वमवप प्रनतज्ञां कुरु-कन्यायाः रिणे, तस्याः पाठने दत्तनचत्तः स्र्ास्यनस “पुत्रीं रि, पुत्री पाठय” 
इनतसवथकारस्य घोषणेयं तदैव सानर्थका र्ववष्यनत यदा वयं सव ेनमनलत्वा नचन्तननमदं 
यर्ार्थरपं 
कररष्यामः – 

या गागी श्रतुनचन्तने नपृनये पाञ्चानलका वविमे। 
लक्षमीः शत्रुववदारणे गगनं ववज्ञानाङ्गणे कल्पना।। 
इन्द्रोद्ोगपरे् च खेलजगनत ख्यातानर्तः साइना 
सेयं स्त्री सकलास ुददि ुसबला सववः सदोत्साह्यताम।् 
अन्वयः- 
श्रतुनचन्तने नपृनये या गागी, वविमे पाञ्चानलका, शत्रवुवदारणे लक्षमीः, ववज्ञानांगणे गगनं 
कल्पना, इन्द्रोद्ोगपरे् खेलजगनत च अनर्तः ख्याता साइना, सा इयं स्त्री सकलास ुददि ुसबला 
(अश्चस्त), (स्त्री) सववः सदा उत्साह्यताम।् 
शब्दार्थ- 
अलम-्बस करो। 
अपगतः-दरू हो गया। 
त्यज-छोड़ दो। 
आगन्तुः-आने वाले का। 
सन्नद्धा-तैयार। 
दत्तनचत्तः- ध्यान यकु्त। 
सवथकारस्य-सरकार की। 
नमनलत्वा-नमलकर। 
नपृनये-राजनीनत में। 
वविमे-वविम में। 
पाञ्चानलका-द्रौपदी। 
ववदारणे-ववनाश करने में। 
अगँने-आँगण में। 
ख्याता-प्रनसद्ध। 
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सकलास-ुसर्ी। 
उत्साह्यताम-्प्रोत्सादहत दकया जाए। 
सरलार्थ – 

शानलनी – 

पिात्ताप मत करो। तुम्प्हारे मन का अज्ञान नष्ट हो गया है। प्रसन्नता का ववषय है र्ार्ी 
नचन्ता को छोड़ दो। आने वाले नशश ुके स्वागत के नलए तैयार हो जाओ। र्ाई, तुम र्ी 
प्रनतज्ञा करो- कन्या की रिा करने में उसके पालन में सावधान रहँगा। ‘बेटी की रिा करो, 
बेटी का पालन करो’ यह सरकार की घोषणा तर्ी सार्थक होगी, जब हम सर्ी नमलकर इस 
ववचार को सत्य करेंगे- वेदशास्त्रों के नचन्तन में जो गागी तर्ा राजनीनत में, परािम में 
द्रौपदी, शत्रु का ववनाश करने में लक्षमीबाई, ववज्ञान के िेत्र में कल्पना, इन्द्र उद्ोग के पर् पर 
तर्ा खेल जगत ्में साइना- ये चारों ओर प्रनसद्ध (श्चस्त्रयाँ) हैं। यह स्त्री सर्ी ददशाओं में सबला 
है। सर्ी इसे सदा प्रोत्सादहत करें। 

 

अधोनलश्चखतानांप्रश्नानामउ्त्ताराश्चणसंस्कृतर्ाषयानलखत– 

(क) ददष््या का समागता? 

 ददष््या शानलनी समागता। 

 

(ख) राकेशस्य कायाथलये का ननश्चिता? 

 राकेशस्य कायाथलये महत्वपूणाथ गोष्ठी ननश्चिता। 

 

(ग) राकेशः शानलनीं कुत्र गन्तुं कर्यनत? 

 राकेशः शानलनीं मालया सह नचदकश्चत्स कां प्रनतगन्तु ंकर्यनत। 

 

(घ) सायंकाले भ्राता कायाथलयात ्आगत्य दकम्प्करोनत? 

  सायंकाले भ्राता कायाथलयात ्आगत्य हस्तपादादद कं प्रिाल्य वस्त्राश्चण पररवत्यथ पजूागहंृ 
च गत्वाद्वी पंप्रज्वाल्य र्वानी स्तुनत ंकरोनत। 

 

(ङ) राकेशः कस्याः नतरस्कारं करोनत? 

 राकेशः सषेृ्टः उत्पाददन्याः शक्त्याः नतरस्कारं करोनत। 

 

(च) शानलनी भ्रातरम्प्कां प्रनतज्ञां कतु ंकर्यनत? 
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 कन्याया रिणे, तस्याः पाठनेचतदीयः भ्रातादत्तनचत्तः नतषे्ठत ्इनत प्रनत ज्ञांकतु ंशानलनी 
भ्रातरं कर्यनत। 

 

(छ) यत्र नायथः न पूज्यन्ते तत्र दकम्प्र्वनत? 

 यत्र नायथः नपूज्यन्ते तत्र सवाथः दियाः अफला र्वश्चन्त। 

अधोनलश्चखतपदानां संस्कृतरपं (तत्सम रपं) नलखत– 

(क) कोख  िोडः 
(ख) सार्  सह 

(ग) गोद  कुश्चिः 
(घ) र्ाई            भ्राता 
(ङ) कुआँ  कूपः 
(च) दधू  पयः 

उदाहरणमनुसतृ्य कोष्ठक प्रदते्तषु पदेषु ततृीया ववर्वकं्त प्रयुज्य ररक्तस्र्ानानन 
पूरयत– 

(क) मात्रा सह पुत्री गच्छनत (मात)ृ 
(ख) पररश्रमेण ववना ववद्ा न लभ्यते (पररश्रम) 
(ग) छात्र: लेखन्या नलखनत (लेखनी) 
(घ) सरूदासःनेत्राभ्याम ्अन्ध: आसीत ्(नेत्र) 
(ङ) सः नमते्रण साकम ्समयं यापयनत। (नमत्र) 

‘क’ स्तम्प्रे् ववशेषणपदं दत्तम ्‘ख’ स्तम्प्रे् च ववशेष्यपदम।् तयो मलेनम ्
कुरुत- 

 

‘क’ 
 

‘ख’ 
 

 स्वस्र्ा मनोदशा 

 महत्वपूणाथ गोष्ठी 
 जघन्यं कृत्यम ्

 िीडन्ती पुत्री 
 कुश्चत्सता ववृत्तः 
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अधोनलश्चखतानां पदानां ववलोमपदं पाठात ्नचत्वा नलखत- 

1-श्वः
2-प्रसन्ना
3-वररष्ठा कननष्ठा
4-प्रशंनसतम ् नतरस्कृतम ्
5-प्रकाशः अन्धकारः
6-सफलाः ववफलाः
7-ननरर्थकः सार्थकः

रेखांदकत पदमाधतृ्य प्रश्नननमाथणं कुरुत- 

(क)  प्रसन्नतायाः ववषयो ऽयम।् 

 कस्याःववषयोऽयम?् 

 

(ख)  सवथकारस्य घोषणाअश्चस्त। 

 कस्य घोषणा अश्चस्त? 

 

(ग) अहम ्स्वापराध ्ं  स्वीकरोनम। 

 अहं दकं स्वीकरोनम? 

 

(घ) समयात ् पूवथम ्आयास ंकरोवष। 

 कस्मा त्पूवथम ्आया सकंरोवष? 

 

(ङ) अश्चम्प्बका  िोडे  उपववशनत। 

 अश्चम्प्बका कुत्र उपववशनत? 

अधोनलश्चखते सश्चन्धववच्छेदे ररक्तस्र्ानानन पूरयत- 

 सहसवै   = सहसा  +  एव 

 परामशाथनुसारम ् = परामशथ  +  अनुसारम ्

 वधाहाथ   = वध   +  अहाथ 
 अधुनैव  = अधुना  +  एव 

 प्रवतृ्तोऽवप  = प्रवतृ्तः  +  अवप 
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 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

र्ारतजनताऽहम ्Summary 

अनेक कववयों ने अपनी रचनाओं के द्वारा ससं्कृत सादहत्य को समदृ्ध बनाया है। महाकवव 
कानलदास जैसे कववनशरोमश्चणयों की रचनाएँ आज र्ी अमर हैं। काव्यसजथन की यह परम्प्परा 
आज तक अववश्चच्छन्न रपेण चली आ रही है। प्रस्तुत कववता आधुननक कवव डॉ. रमाकान्त 
शुक्ल के काव्यसगं्रह से सकंनलत है। डॉ. शुक्ल आधुननक ससं्कृत जगत ्में माँ शारदा के 
वरदपुत्र हैं। इन्हें राष्ट्रपनत सम्प्मान तर्ा पद्मश्री जैसे अलङ्करणों से पुरस्कृत दकया जा चुका 
है। शुक्ल जी की कववताएँ आकाशवाणी एवं दरूदशथन से र्ी समय-समय पर प्रसाररत होती 
रहती हैं। 
प्रस्तुत कववता डॉ. शुक्ल के ‘र्ारतजनताऽहम’् नामक सगं्रह से ली गई है। इसमें कवव 
र्ारतीय जनता के ववववध कौशल एवं अनर्रुनचयों के ववषय में बताते हैं। इस कववता के 
माध्यम से कवव ने र्ारतीय जनता की अनेक ववशेषताओं को प्रकानशत दकया है। 
 

र्ारतजनताऽहम ्Word Meanings Translation in Hindi 

मलूपाठः, अन्वयः, शब्दार्थः, सरलार्थि 

(क) अनर्मानधना ववनयोपेता, शालीना र्ारतजनताऽहम।् 
कुनलशादवप कदठना कुसमुादवप, सकुुमारा र्ारतजनताऽहम ्॥ 
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अन्वयः- 
अहं र्ारतजनता अनर्मानधना ववनयोपेता शालीना कुनलशादवप कठोरा कुसुमादवप सकुुमारा 
(अश्चस्म)। 
शब्दार्थ- 
अनर्मानधना-स्वानर्मान रपी धन वाली। 
ववनयोपेता-ववनम्रता से पररपूणथ। 
कुनलशादवप-वज्र से र्ी। 
कुसमुादवप-फूल से र्ी। 
सकुुमारा-अत्यनधक कोमल। 
सरलार्थ- 
मैं र्ारत की जनता हँू।मैं स्वानर्मान रपी धन वाली हँू। मैं वज्र से र्ी कठोर हँू। मैं ववनम्रता 
से पररपूणथ तर्ा शालीन हँू। मैं फूल से र्ी अत्यनधक कोमल हँू। 
(ख) ननवसानम समस्ते ससंारे, मन्ये च कुटुम्प्बं वसनु्धराम।् 
पे्रयः श्रयेः च नचनोम्प्युर्यं, सवुववेका र्ारतजनताऽहम ्॥ 

अन्वयः-अहं र्ारतजनता समस्ते ससंारे ननवसानम, वसनु्धरां च कुटुम्प्बं मन्ये, पे्रयः श्रयेि उर्यं 
नचनोनम, (अहं) सुवववेका। 
शब्दार्थ- 
ननवसानम-ननवास करती हँू। 
वसनु्धराम-्पथृ्वी को। 
श्रयेः-कल्याणप्रद। 
पे्रयः-वप्रय। 
उर्यम-्दोनों को। 
नचनोनम-चुनती हँू। 
सरलार्थ- 
मैं र्ारत की जनता हँू। मैं समस्त ससंार में ननवास करती हँू और (समस्त) र्मूण्डल को 
पररवार मानती हँू। रुनचकर और कल्याणप्रद दोनों (मागों) का चयन करती हँू। अच्छे वववेक 
से पूणथ हँू। 
(ग) ववज्ञानधनाऽहं ज्ञानधना, सादहत्यकला-सङ्गीतपरा। 
अध्यात्मसधुातदटनी-स्नानैः, पररपूता र्ारतजनताऽहम ्।। 
अन्वयः- 
अहं र्ारतजनता ववज्ञानधना ज्ञानधना सादहत्यकला-सङ्गीतपरा अध्यात्मसुधातदटनी स्नानैः 
पररपूता (अश्चस्म)। 
शब्दार्थ- 
परा-परायण। 
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सधुा-अमतृमयी। 
पररपूता-पववत्र। 
तदटनी-नदी। 
सरलार्थ- 
मैं र्ारत की जनता हँू। मैं ववज्ञान रपी धन वाली, ज्ञान रपी धन वाली तर्ा सादहत्य, कला व 
सगंीत परायण हँू। मैं अध्यात्म रपी अमतृमयी नदी में स्नान से अत्यनधक पववत्र हँू। 
(घ) मम गीतैमुथग्धं सम ंजगत,् मम नतृ्यैमुथग्धं सम ंजगत।् 
मम काव्यैमुथग्धं सम ंजगत,् रसर्ररता र्ारतजनताऽहम ्।4। 
अन्वयः- 
मम गीतैः सम ंजगत ्मगु्धम,् मम नतृ्यःै सम ंजगत,् मम काव्यैः सम ंजगत ्मगु्धम,् अहं 
रसर्रा र्ारतजनता।।4।। 
शब्दार्थ- 
समम-्सार्। 
जगत-्ससंार। 
रसर्ररता-रस से पररपणूथ। 
मगु्धम-्मगु्ध। 
सरलार्थ- 
मेरे गीतों के द्वारा सारा ससंार मगु्ध है, मेरे नतृ्य के द्वारा सारा ससंार मगु्ध है तर्ा मेरे 
काव्य के द्वारा सारा ससंार मगु्ध है। मैं रस से पररपूणथ र्ारत की जनता हँू। 
(ङ) उत्सववप्रयाऽहं श्रमवप्रया, पदयात्रा-देशाटन-वप्रया। 
लोकिीडासक्ता वधऽेनतनर्देवा, र्ारतजनताऽहम ्। 
अन्वयः- 
अहम ्उत्सववप्रया, श्रमवप्रया, पदयात्रादेशाटन-वप्रया, लोकिीडा सक्ता, अनतनर्देवा, र्ारतजनता 
वध।े।5।। 
शब्दार्थ- 
श्रम-पररश्रम। 
अटन-भ्रमण। 
आसक्ता-अनुराग वाली। 
वध-ेववृद्ध को प्राप्त होती हँू। 
सरलार्थ- 
मैं र्ारत की जनता हँू। मैं उत्सववप्रय, श्रमवप्रय तर्ा पदयात्रा के द्वारा देशों का भ्रमण करने 
वाली हँू। मैं लोक, िीडाओं अनुराग रखने वाली, अनतनर् वप्रय हँू। मैं ववृद्ध को प्राप्त होती हँू। 
(च) मतै्री मे सहजा प्रकृनतरश्चस्त, नो दबुथलतायाः पयाथयः। 
नमत्रस्य चिषुा ससंार, पश्यन्ती र्ारतजनताऽहम ्।6। 
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अन्वयः- 
मतै्री मे सहजा प्रकृनतः अश्चस्त, नः दबुथलतायाः पयाथयः। ससंारं नमत्रस्य चिषुा पश्यन्ती 
र्ारतजनता अहम।् 
शब्दार्थ- 
सहजा-स्वार्ाववक। 
न:-नहीं। 
पयाथयः-पयाथय। 
चिषुा-नेत्रों से। 
पश्यन्ती-देखती हुई। 
सरलार्थ- 
नमत्रता हमारी स्वार्ाववक प्रववृत्त है तर्ा दबुथलता का पयाथय नहीं है। (सम्प्पूणथ) ससंार को नमत्र 
की दृवष्ट से देखती हुई मैं र्ारत की जनता हँू। 
(च) ववश्वश्चस्मन ्जगनत गताहमश्चस्म, ववश्वश्चस्मन ्जगनत सदा दृश्य। 
ववश्वश्चस्मन ्जगनत करोनम कमथ, कमथण्या र्ारतजनताऽहम ्।। 
अन्वयः- 
अहं ववश्वश्चस्मन ्जगनत गता अश्चस्म, (अहं) ववश्वश्चस्मन्जगनत सदा दृश्य, ववश्चस्मन ्जगनत कमथ 
करोनम, (अहं) कमथण्या र्ारत जनता (अश्चस्म)। 
शब्दार्थ- 
ववश्वश्चस्मन-्सम्प्पूणथ। 
जगनत-ससंार में। 
दृश्ये-देखी जाती हँू। 
कमथण्या-कमथशील। 
सरलार्थ- 
मैं सम्प्पूणथ जगत ्में गई हँू। मझेु सम्प्पूणथ जगत ्में देखा जाता है। मैं सम्प्पूणथ जगत ्में कायथ 
करती हँू। मैं कमथशील र्ारत की जनता हँू। 

 

प्रश्नानाम ्उत्तराश्चण एकपदेन नलखत– 

 

(क) अहं वसुधंरा श्चम्प्कम मन्ये? 

कुटुम्प्बं 
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(ख) मम सहजा प्रकृनत का अश्चस्त? 

मतै्री 
 

(ग) अहं कस्मा त्कदठना र्ारतजनता ऽश्चस्म? 

कुनलशाद् 

 

(घ) अहं नमत्रस्य चिषुां दकं पश्यन्ती र्ारतजनता ऽश्चस्म? 

ससंारम 

प्रश्नानामउ्त्तराश्चणपूणथवाक्येननलखत– 

 

(क) र्ारतजनताऽहम्प्कै: पररपूता अश्चस्त? 

र्ारतजनताऽहम ्अध्यात्म सधुा तदटनी स्नानैः पररपूता अश्चस्म। 

 

(ख) समजंग त्कर् ंमगु्ध मश्चस्त? 

समंजग त्मम काव्यैः, गीतैः, नतृ्यैि मगु्धम ्अश्चस्त। 

 

(ग) अहं दकं दकं नचनोनम? 

अहं पे्रयःश्रये िोर्यं नचनोनम। 

 

(घ) अहं कुत्र सदादृश्ये 

अहं ववश्वश्चस्म न्जगनत सदादृश्ये। 

 

(ङ) समजंग त्कै: कै: मुग्धम ्अश्चस्त? 

समंजग त्मम गीतैः,  नतृ्यःै, काव्यैि मगु्धम ्अश्चस्त। 

 

सश्चन्धववच्छेदं पूरयत–

(क) ववनयोपेता   = ववनय  +  उपेता 
(ख) कुसमुादवप   = कुसमुाद्  +  अवप 

(ग) नचनोम्प्युर्यम ्   = नचनोनम  +  उर्यम ्

(घ) नतृ्यैमुथग्घम ्  = नतृ्यैः  +  मगु्घम ्

(ङ) प्रकृनतरश्चस्त   = प्रकृनतः  +  अश्चस्त 

(च) लोकिीडासक्ता   = लोकिीडा +  आसक्ता 
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ववशेषण-ववशेष्य पदानन मेलयत- 

ववशेषणपदानन   ववशेष्य-पदानन 

सकुुमारा     र्ारतजनता 
सहजा      प्रकृनतः 
ववश्वश्चस्मन ्     जगनत 

सम ं      जगत ्

समस्ते      ससंारे 

समानार्थकाननपदाननमेलयत– 

  जगनत  - ससंारे 

कुनलशात ् - व्रजात ्

प्रिुनतः  - स्वर्ावः 
चिषुा  - नेते्रण 

तदटनी  - नदी 
वसनु्धराम ्  - पथृ्वीम ्

उनचतकर्ानांंंसमिम ्(आम)् अनुनचतकर्नानांंंसमिंच (न) इनतनलखत– 

(क) अहं पररवारस्य चिषुा ससंारं पश्यानम।   - आम ्

(ख) समजंग त्मम काव्यैः मगु्ध मश्चस्त।    - आम ्

(ग) अहम ्अवववेका र्ारतजनता अश्चस्म।   - न 

(घ) अहं वसुधंरा म्प्कुटुम्प्बंन मन्ये।    - न 

(ङ) अहं ववज्ञानधना ज्ञानधना चाश्चस्म।    -आम ्

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

26 
 

 

 

 

 

 

 

 

संसारसागरस्य नायकाः Summary 

अनुपम नमश्र की एक प्रनसद्ध रचना है-आज र्ी खरे हैं तालाब। प्रस्तुत पाठ इस रचना के 
‘ससंार सागर के नायक’ नामक अध्याय से सगंहृीत है। यहाँ लेखक ने मानव नननमथत तालाब 
आदद को ससंार सागर का नाम ददया है। इसमें ववलपु्त हो रहे पारम्प्पररक ज्ञान और नशल्प के 
धनी गजधर के सम्प्बन्ध में चचाथ की गई है।पाठ का सार इस प्रकार है 

सकैड़ों हजारों तालाबों का ननमाथण अपने आप नहीं हुआ है। हम उन महान ्नशल्पकारों को 
र्लू गए हैं। ये तालाब ही ससंार सागर हैं। नूतन समाज ने इन कलाकारों को र्लुा ददया 
है।प्रनतददन नई-नई ववनधयों का आववष्कार हो रहा है, परन्त ुदकसी को र्ी ज्ञात नहीं है दक 
पूवथ नननमथत इन ननमाथणों की गहराई को कौन माप सकता है। आज जो अज्ञात नाम हैं, वे 
पहले बहुत प्रनसद्ध रे्। सम्प्पूणथ देश में ये कलाकार ननवास करते रे्। 
तालाबों को बनाने वालों के नलए ‘गजधर’ यह सम्प्मानसचूक शब्द र्ा। जो गज र्र माप को 
धारण करते रे्, उन्हें ‘गजधर’ कहा जाता है। ये गजधर समाज की गहराई को र्ी मापते रे्। 
इसनलए वे ससंार सागर के नायक रे्। 

संसारसागरस्य नायकाः Word Meanings Translation in Hindi 

मलूपाठः, अन्वयः, शब्दार्थः सरलार्थि । 
(क) के आसन ्ते अज्ञातनामानः? 

शतशः सहस्रशः तडागाः सहसवै शून्यात ्न प्रकटीर्तूाः। इमे एव तडागाः अत्र ससंारसागराः 
इनत। एतेषाम ्आयोजनस्य नेपथ्ये ननमाथपनयतणृाम ्एककम,् ननमाथतॄणां च दशकम ्आसीत।् 
एतत ्एककं दशकं च आहत्य शतकं सहस्र ंवा रचयतः स्म। परं ववगतेषु दद्वशतवषषेु 
नूतनपद्धत्या समाजेन यश्चत्कश्चञ्चत ्पदठतम।् पदठतेन तेन समाजेन एककं दशकं सहस्रकञ्च 
इत्येतानन शनू्ये एव पररवनतथतानन। 
शब्दार्थ- 
के-कौन। 
आसन-्रे्। 
अज्ञातनामान:-अज्ञात (अपररनचत) नाम वाले। 
शतशः-सकैड़ों। 
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सहस्त्रशः-हजारों (Thousands)। 
तडागाः-अनेक तालाब। 
सहसवै-अचानक ही। 
प्रकटीर्ूताः-प्रकट हुए। 
इमे एव-ये ही। 
एतेषाम-्इनका। 
नेपथ्ये-पदे के पीछे। 
ननमाथपनयतणृाम-्बनवाने वालों का। 
एककम-्इकाई (Unit, Ones)। 
ननमाथतणृाम-्बनाने वालों का। 
दशकम-्दहाई (Tens) 

आहत्य-गुश्चणत होकर (Multiply)। 
रचयतः-रचना करते हैं (Creation)। 
ववगतेषु-बीते हुए (वपछले)। 
दद्वशतवषषेु-दो सौ सालों में। 
नूतन०-नई ववनध से। 
पदठतेन-पढे हुए के द्वारा। 
शून्ये-शून्य में (Zero) 

पररवनतथतानन-पररवनतथत हो गए हैं (Changed)। 
शतकम-्सकैड़ा। 
यश्चत्कश्चञ्चत-्जो कुछ। 
सहस्त्रकम-्हजार। 
सरलार्थ- 
वे अज्ञात नाम वाले कौन रे्? सकैड़ों व हजारों तालाब अचानक ही शून्य से प्रकट नहीं हुए 
हैं। ये तालाब ही यहाँ ससंार सागर हैं। इनके आयोजन का पदे के पीछे बनाने वालों की 
इकाई और बनने वालों की दहाई र्ी। यह इकाई व दहाई गशु्चणत होकर सौ तर्ा हजार की 
रचना करते रे्। परन्तु बीते हुए दो सौ वषों में नई पद्धनत के द्वारा समाज ने जो कुछ पढा 
है। उस पदठत समाज ने इकाई, दहाई और हजार को शून्य में ही बदल ददया है। 
(ख) अस्य नूतनसमाजस्य मननस इयमवप श्चजज्ञासा नैव उद्भतूा यद् अस्मात्पूवथम ्एतावतः 
तडागान ्के रचयश्चन्त स्म। एतादृशानन कायाथश्चण कतु ंज्ञानस्य यो नूतनः प्रववनधः ववकनसतः, 
तेन प्रववनधनाऽवप पूवथ सम्प्पाददतम ्एतत्काय ंमापनयतुं न केनावप प्रयनततम।् अद् ये 
अज्ञातनामानः वतथन्ते, पुरा ते बहुप्रनर्ताः आसन।् अशेषे दह देशे तडागाः ननमीयन्ते स्म, 

ननमाथतारोऽवप अशेषे देशे ननवसश्चन्त स्म। 
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शब्दार्थ- 
मननस-मन में। 
नैव-न ही। 
उद्भतूा-उत्पन्न हुई। 
अस्मात-्इससे। 
एतावतः-इन (को)। 
के-कौन। 
एतादृशानन-ऐसे (इस प्रकार के)। 
कतुथम-्करने के नलए। 
प्रववनधः-ववनध (Method)। 
सम्प्पाददतम-्बनाया गया। 
मापनयतुम-्मापने के नलए। 
प्रयनततम-्प्रयत्न दकया (Tried)। 
बहुप्रनर्ताः-बहुत प्रनसद्ध (Very Famous)। 
अशेषे-सम्प्पूणथ (Whole)। 
ननमीयन्ते स्म-बनाए जाते रे्। 
नूतनसमाजस्य-नए समाज के। 
इयमवप-यह र्ी। 
श्चजज्ञासा-जानने की इच्छा। 
केनावप-दकसी ने र्ी। 
पुरा-पहले, प्राचीन काल में। 
ननमाथतारः-बनाने वाले। 
सरलार्थ- 
इस नये समाज के मन में यह जानने की इच्छा र्ी नहीं उत्पन्न हुई दक इससे पहले इन 
तालाबों को दकसने बनाया र्ा। ऐसे कायों को करने के नलए ज्ञान की जो नई ववनध ववकनसत 
हुई उस ववनध के द्वारा र्ी पहले बनाए गए इस कायथ को मापने के नलए दकसी ने र्ी प्रयास 
नहीं दकया। आज जो अज्ञात नाम हैं, पहले वे बहुत प्रनसद्ध रे्। सम्प्पूणथ देश में तालाब बनाए 
जाते रे्। उन्हें बनाने वाले र्ी सम्प्पूणथ देश में ननवास करते रे्। 
(ग) गजधरः इनत सनु्दरः शब्दः तडागननमाथतॄणां सादरं स्मरणार्थम।् राजस्र्ानस्य केषुनचद् 
र्ागेषु शब्दोऽयम ्अद्ावप प्रचलनत। कः गजधरः? यः गजपररमाण ंधारयनत स गजधरः। 
गजपररमाणम ्एव मापनकाय ेउपयजु्यते। समाजे वत्रहस्त-पररमाणाश्चत्मकीं लौहयवष्ट ंहस्ते 
गहृीत्वा चलन्तः गजधराः इदानीं नशश्चल्परपेण नैव समादृताः सश्चन्त। गजधरः, यः समाजस्य 
गाम्प्र्ीय ंमापयेत ्इत्यश्चस्मन ्रपे पररनचतः। 
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शब्दार्थ- 
स्मरणार्थम-्याद करने के नलए। 
अद्ावप-आज र्ी। 
पररमाणम-्माप को (Measurement)। 
उपयुज्यते-उपयोग दकया जाता है (Used)। 
पररमाणाश्चत्मकी-माप वाली। 
गहृीत्वा-लेकर। 
इदानीम ्– अब। 
समादृताः-आदर को प्राप्त (Honoured)। 
मापयेत-्माप ले। 
वत्रहस्त-तीन हार्। 
केषुनचद्-कुछ। 
प्रचलनत-चलता है। 
धारयनत-धारण करता है (Bears)। 
यवष्ट०-छड़ी। 
चलन्तः-चलते हुए। 
नैव-नहीं। 
गाम्प्र्ीयथम-्गहराई को (Depth)। 
गजधरः-गज (लम्प्बाई, चौड़ाई, गहराई, मोटाई मापने की लोहे की छड़) को रखने वाला व्यवक्त। 
तडागननमाथतणृाम-्तालाब बनाने वालों के। 
सादरं-आदर के सार्। 
सरलार्थ- 
‘गजधर’ यह सनु्दर शब्द तालाबों को बनाने वालों के सादर स्मरण के नलए है। राजस्र्ान के 
कुछ र्ागों में यह शब्द आज र्ी चलता है। (यह) गजधर कौन है? जो हार्ी (गज = 3 फुट) 
के माप को धारण करता है, वह गजधर है। मापन कायथ में गज का माप ही उपयोग दकया 
जाता है। समाज में तीन हार् के माप वाली लोहे की छड़ी को हार् में लेकर चलते हुए 
गजधर अब नशल्पी के रप में आदर नहीं पाते हैं। जो समाज की गहराई (गंर्ीरता) को मापे-
इसी रप में जाने जाते हैं। 
(घ) गजधराः वास्तुकाराः आसन।् काम ंग्रामीणसमाजो र्वतु नागरसमाजो वा तस्य नव-
ननमाथणस्य सरुिाप्रबन्धनस्य च दानयत्वं गजधराः ननर्ालयश्चन्त स्म। नगरननयोजनात ्
लघुननमाथणपयथन्तं सवाथश्चण कायाथश्चण एतेष्वेव आधतृानन आसन।् ते योजनां प्रस्तुवश्चन्त स्म, 

र्ाववव्ययम ्आकलयश्चन्त स्म, उपकरणर्ारान ्सगहृ्णश्चन्त स्म। प्रनतदाने ते न तद् याचन्ते स्म 
यद् दातुं तेषां स्वानमनः असमर्ाथः र्वेयुः। कायथसमाप्तौ वेतनानन अनतररच्य गजधरेभ्यः 
सम्प्मानमवप प्रदीयते स्म। नमः एतादृशेभ्यः नशश्चल्पभ्यः। 
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शब्दार्थ – 

वास्तुकाराः-र्वन आदद का ननमाथण करने वाले (Architects)। 
कामम-्र्ले ही (चाहे)। 
पयथन्तम-्तक। 
ननर्ालयश्चन्त स्म-ननर्ाते रे्। 
एतेष्वेव-इनमें ही। 
सवाथश्चण-सब। प्रस्तुवश्चन्त 

स्म-प्रस्तुत करते रे्। 
आधतृानन-आधाररत (Based)। 
आकलयश्चन्त स्म-आकलन (अनुमान) करते 

र्ाववव्ययम-्होने वाले खचथ को। 
उपकरणर्ारान-्साधन सामग्री को (Means)। 
सगहृ्णश्चन्त स्म-सगं्रह करते रे् (Collected) 

प्रनतदाने-बदले में (Obligation) 

असमर्ाथः-असमर्थ (Incapable) 

र्वेयुः-हों। 
अनतररच्य-अनतररक्त (Extra) 

प्रदीयते स्म-प्रदान दकया जाता र्ा (Given) 

नमः-नमस्कार। वा-अर्वा। 
सरलार्थ- 
गजधर र्वनननमाथण करने वाले होते रे्। र्ले ही, ग्रामीण समाज हो अर्वा नगरीय समाज 
हो, उसके नवननमाथण का और सरुिाप्रबन्धन का दानयत्व गजधर ननर्ाते रे्। नगर ननयोजन 
से लेकर छोटे ननमाथणकायथ तक सर्ी कायथ इन पर ही आधाररत रे्। वे योजना को प्रस्तुत 
करते रे्, र्ावी व्यय का अनुमान करते रे् तर्ा साधन सामग्री का संग्रह करते रे्। बदले में वे 
वह नहीं माँगते रे्, जो उनके स्वामी न दे सकें । कायथ की समानप्त पर वेतन से अनतररक्त 
गजधरों को सम्प्मान र्ी प्रदान दकया जाता र्ा। ऐसे नशश्चल्पयों को नमस्कार। 

 

एकपदेन उत्तरत- 

(क) कस्य राज्यस्य र्ागेषु गजधर: शब्द:  प्रयुज्यते? 

 राजस्र्ानस्य। 

 

(ख) गजपररमाण ंक: धारयनत? 
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 गजधर:। 

 

(ग) कायथसमाप्तौ वेतनानन अनतररच्य गजधरेभ्य: दकं  प्रदीयतेस्म? 

 सम्प्मानमवप। 

 

(घ) के नशश्चल्प रपेण न समादृता: र्वश्चन्त? 

 गजधरा:। 

अधोनलश्चखतानां प्रश्नानामुत्तराश्चण नलखत- 

(क) तडागा:  कुत्र ननमीयन्ते स्म? 

 तडागा: सम्प्पूणथ देशे ननमीयन्ते स्म। 

 

(ख) गजधरा: कश्चस्मन ्रपे पररनचता:? 

 गजधरा: वास्तुकारणां रपे पररनचता:। 

 

(ग) गजधरा: दकं कुवथश्चन्त स्म? 

 गजधरा:  नगरननयोजना त्लघुननमाथण पयथन्तं सवाथश्चण कायाथश्चण कुवथश्चन्त स्म। 

 

(घ) के सम्प्माननीया:? 

गजधरा:  सम्प्माननीया:। 

रेखाश्चङ्कतानन पदानन आधतृ्य प्रश्न-ननमाथणं कुरुत- 

(क) सरुिाप्रबन्धनस्य  दानयत्वं गजधरा: ननर्ालयश्चन्त स्म। 

 कस्य  दानयत्वं गजधरा:  ननर्ालयश्चन्त स्म? 

 

(ख) तेषां  स्वानमन:  असमर्ाथ:  सश्चन्त। 

 केषां  स्वानमन:  असमर्ाथ: सश्चन्त? 

 

(ग) कायथसमाप्तौ  वेतनानन  अनतररच्य सम्प्मानमवप प्राप्नुवश्चन्त। 

 कायथसमाप्तौ  कानन  अनतररच्य सम्प्मानमवप प्राप्नुवश्चन्त? 

 

(घ) गजधर: सनु्दर: शब्द: अश्चस्त। 

 के सनु्दर: शब्द: अश्चस्त? 

 

(ङ) तडागा: ससंारसागरा: कथ्यन्ते। 

 का: ससंारसागरा: कथ्यन्ते? 
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 

अधोनलश्चखतेषु यर्ापेश्चितं सश्चन्धं/ववच्छेदं कुरुत- 

(क) अद् + अवप = अद्ावप। 

(ख) स्मरण + अर्थम ् = स्मरणार्थम ्। 

(ग) इनत + अश्चस्मन=् इत्यश्चस्मन।् 

(घ) एतेषु + एव = एतेष्वेव। 

(ङ) सहसा + एव = सहसवै 

मञ्जषूात: समुनचतानन पदानन नचत्वा ररक्तस्र्ानानन पूरयत- 

रचयश्चन्त , गहृीत्वा,  सहसा,  श्चजज्ञासा , सह 

(क) छात्रा:  पुस्तकानन  गहृीत्वा  ववद्ालयं गच्छश्चन्त। 

(ख) मालाकारा:  पुष्पै:  माला:  रचयश्चन्त। 

(ग) मम मननस एका श्चजज्ञासा वतथते। 

(घ) रमेश:  नमत्रै:  सह  ववद्ालयं गच्छनत। 

(ङ) सहसा बानलका तत्र अहसत। 

पदननमाथणं कुरुत- 

           धातु: 
 

प्रत्यय: 
 

पदम ् 

यर्ा कृ + तुमनु ् = कतुथम ् 

 
हृ + तुमनु ् = हतुथम ्

 
त ृ + तुमनु ् = ततुथम ्

यर्ा नम ् + क्त्वा = नत्वा 

 
गम ् + क्त्वा = गत्वा 

 
त्यज ् + क्त्वा = व्यक्त्वा 

 
र्जु ् + क्त्वा = र्कु्त्वा 

 
उपसगथ: धातु: प्रत्यय: 

 
पदम ् 

यर्ा उप गम ् ल्यप ् = उपगम्प्य 
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सम ् पूज ् ल्यप ् = सम्प्पूज्य 

 
आ नी ल्यप ् = आनीय 

 
प्र दा ल्यप ् = प्रदाय 

कोष्ठकेषुदते्तषु शब्देषु समुनचतां ववर्वकं्त योजनयत्वा ररक्तस्र्ानानन पूरयत- 

यर्ा- ववद्ालयं पररत: विृा: सश्चन्त। (ववद्ालय) 

(क) ग्रामम ् उर्यत: ग्रामा: सश्चन्त। (ग्राम) 

(ख) नगरम ्सवथत: अ्टानलका: सश्चन्त। (नगर) 

(ग) नधक् का पुरुषम।् (कापुरुष)  

  
यर्ा- मगृा: मगृ:ै सहधावश्चन्त। (मगृ) 

 

(क) बालका: बानलकानर्: सहपठश्चन्त। (बानलका) 
(ख) पुत्र वपत्रा सह आपण ंगच्छनत। (वपत)ृ 

(ग) नशशु: मात्रा सह िीडनत। (मात)ृ 

 

 

 

 

                                       ------------------------------------------------------ 


